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GB Wireless Sensor
CZ Bezdrátové čidlo
SK Bezdrôtové čidlo
PL Czujnik bezprzewodowy
HU Vezeték nélküli érzékelő
SI Brezžični senzor
RS|HR|BA|ME Bežični senzor
DE Funksensor
UA Бездротовий датчик
RO Senzor fără fir
LT Belaidis jutiklis
LV Bezvadu sensors
EE Juhtmeta andur
BG Безжичен сензор
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GB Wireless Sensor

Specifications:
outdoor temperature: -20 °C to +60 °C
temperature resolution: 0.1 °C
temperature measurement accuracy: ±2 °C
outdoor humidity: 20 to 95 % RH
humidity resolution: 1 % RH
humidity measurement accuracy: ±5 % RH
transmission frequency 433 MHz, 3 mW e.r.p. max.
radio signal range: up to 60 m in an open area
power supply: 2× 1.5 V AAA batteries (not included)
dimensions and weight without batteries: 17 × 40 × 97 mm, 43 g
Sensor Description
(see Fig. 1)
1 – �  low battery icon  

 wireless communication with the weather station 
 outdoor temperature, outdoor humidity

2 –  sensor channel number icon
3 – °C/°F temperature unit setting
4 – sensor channel number 1/2/3 setting
5 – battery compartment
Sensor Installation Variants 
(See Fig. 2)

Attention
Only use 1.5 V alkaline batteries of the same type; do not use recharge-
able 1.2 V batteries.
Lower voltage may cause the sensor and station to not function.
We recommend placing the sensor on the north side of the house. 
The range of the sensor may decrease substantially in areas with large 
number of obstacles. The sensor is resistant to dripping water; however, 
it should not be exposed to sustained rain. Do not place the sensor on 
metal objects as these would reduce transmission range.
The sensor can be placed vertically or hung on a wall.
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Pairing the Sensor with the Weather Station
The weather station can be paired with up to 3 wireless sensors.

1.	 Choose the desired channel – 1, 2, or 3 – for the sensor by repeat-
edly pressing the  button on the station.

2.	 The number will then be displayed on the station's screen on the 
top left in the  icon .

3.	 Then, long press the  button on the station; the  icon will 
start flashing.

4.	 Remove the battery compartment cover on the back of the sensor 
and insert batteries (2 x 1.5 V AAA).

5.	 Set the required sensor channel number (1, 2, 3) by sliding the 
CH button located in the battery compartment of the sensor. 
The channel number will be shown on the sensor's display. Data 
from the sensor will be loaded into the station within 3 minutes.

6.	 If the sensor signal is not detected, remove the batteries, reinsert 
them and repeat the process.

Safety Instructions and Warnings 
 Read the user manual before using the device
 Follow the safety instructions stated in the manual

The product is designed to serve reliably for many years if used 
properly.

•	 Read the manual carefully before using this product.
•	 Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and 

humidity and sudden changes in temperature. 
•	 Do not place the product in locations prone to vibration and 

shocks – these may cause damage.
•	 Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high 

temperatures or humidity - these may cause malfunction, shorter 
battery life, damage to batteries and deformation of plastic parts.

•	 Do not expose the product to rain or moisture if it is not designed 
for outdoor use.

•	 Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit 
candle, etc.

•	 Do not place the product in places with inadequate air flow.
•	 Do not insert any objects in the product vents.
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•	 Do not tamper with the internal electric circuits of the product 
– doing so may damage the product and will automatically void 
the warranty. 

•	 To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not 
use solvents or cleaning agents - they could scratch the plastic 
parts and cause corrosion of the electric circuits. 

•	 Do not submerse the product in water or other liquids or expose 
it to dripping or splashing water. 

•	 If the product becomes damaged or defective, do not perform any 
repairs yourself; bring it for repair to the store where you bought it. 

•	 This device is not intended for use by persons (including children) 
whose physical, sensory or mental disability or whose lack of 
experience or knowledge prevents them from using it safely. 
Such persons should be instructed in how to use the device and 
should be supervised by a person responsible for their safety.

Do not dispose with domestic waste. Use special collection 
points for sorted waste. Contact local authorities for information 
about collection points. If the electronic devices would be 

disposed in landfill, dangerous substances may reach groundwater 
and subsequently food chain, where it could affect human health.
Hereby, EMOS spol. s r. o. declares that the radio equipment type 
E08825 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of 
the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Bezdrátové čidlo

Specifikace:
venkovní teplota: -20 °C až +60 °C
rozlišení teploty: 0,1 °C
přesnost měření teploty: ±2 °C
venkovní vlhkost: 20 až 95 % RV
rozlišení vlhkosti: 1 % RV
přesnost měření vlhkosti: ±5 % RV
přenosová frekvence 433 MHz, 3 mW e.r.p. max.
dosah rádiového signálu: až 60 m ve volném prostoru
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napájení: 2× 1,5 V AAA baterie (nejsou součástí)
rozměry a hmotnost bez baterií: 17 × 40 × 97 mm, 43 g
Popis čidla
(viz obr. 1)
1– �  ikona vybité baterie  

 bezdrátová komunikace s meteostanicí 
 venkovní teplota, venkovní vlhkost

2 –  ikona čísla kanálu čidla
3 – nastavení jednotky teploty °C/°F
4 – nastavení čísla kanálu čidla 1/2/3
5 – bateriový prostor
Varianty instalace čidla 
(viz obr. 2)

Upozornění
Používejte pouze alkalické 1,5 V baterie stejného typu, nepoužívejte 
nabíjecí 1,2 V baterie.
Nižší napětí může způsobit nefunkčnost čidla i stanice.
Doporučujeme umístit čidlo na severní stranu domu. V zastavěných 
prostorách může dosah čidla rapidně klesnout. Čidlo je odolné kapající 
vodě, nevystavujte jej však trvale působení deště. Čidlo neumisťujte 
na kovové předměty, sníží se tím dosah jeho vysílání.
Čidlo můžete umístit vertikálně nebo pověsit na zeď.

Spárování čidla s meteostanicí
K meteostanici je možné napárovat až 3 bezdrátová čidla.

1.	 Opakovaným stiskem tlačítka  na stanici zvolte požadovaný 
kanál čidla – 1, 2 nebo 3.

2.	 Toto číslo bude zobrazeno na displeji stanice vlevo nahoře 
v ikoně .

3.	 Poté dlouze stiskněte tlačítko  na stanici, začne blikat ikona .
4.	 Na zadní straně čidla oddělejte kryt bateriového prostoru a vložte 

baterie (2× 1,5 V AAA).
5.	 Nastavte požadované číslo kanálu čidla (1, 2, 3) posunutím tlačítka 

CH, které je umístěné v bateriovém prostoru čidla. Číslo kanálu 
bude zobrazeno na displeji čidla. Do 3 minut dojde na meteosta-
nici k načtení údajů z čidla.
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6.	 Nedojde-li k vyhledání signálu čidla, vyjměte baterie a opět je 
vložte a zopakujte postup.

Bezpečnostní pokyny a upozornění 
 před použitím zařízení prostudujte návod k použití
 Dbejte bezpečnostních pokynů uvedených v tomto návodě

Výrobek je navržen tak, aby při vhodném zacházení spolehlivě sloužil 
řadu let.

•	 Než začnete s výrobkem pracovat, pozorně si pročtěte uživa-
telský manuál.

•	 Nevystavujte výrobek přímému slunečnímu světlu, extrémnímu 
chladu a vlhku a náhlým změnám teploty. 

•	 Neumisťujte výrobek do míst náchylných k vibracím a otřesům – 
mohou způsobit jeho poškození.

•	 Nevystavujte výrobek nadměrnému tlaku, nárazům, prachu, vy-
soké teplotě nebo vlhkosti – mohou způsobit poruchu funkčnosti 
výrobku, kratší energetickou výdrž, poškození baterií a deformaci 
plastových částí.

•	 Nevystavujte výrobek dešti ani vlhku, není-li určen pro venkovní 
použití.

•	 Neumisťujte na výrobek žádné zdroje otevřeného ohně, např. 
zapálenou svíčku apod.

•	 Neumisťujte výrobek na místa, kde není zajištěno dostatečné 
proudění vzduchu.

•	 Nevsunujte do větracích otvorů výrobku žádné předměty.
•	 Nezasahujte do vnitřních elektrických obvodů výrobku – můžete 

jej poškodit a automaticky tím ukončit platnost záruky. 
•	 K čištění používejte mírně navlhčený jemný hadřík. Nepoužívejte 

rozpouštědla ani čisticí přípravky – mohly by poškrábat plastové 
části a narušit elektrické obvody. 

•	 Výrobek neponořujte do vody ani jiných kapalin a nevystavujte 
kapající ani stříkající vodě. 

•	 Při poškození nebo vadě výrobku neprovádějte žádné opravy 
sami, předejte jej k opravě prodejci, kde jste jej zakoupili. 

•	 Tento přístroj není určen pro používání osobami (včetně dětí), 
jimž fyzická, smyslová nebo mentální neschopnost či nedostatek 
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zkušeností a znalostí zabraňuje v bezpečném používání přístroje, 
pokud na ně nebude dohlíženo nebo pokud nebyly instruovány 
ohledně použití tohoto přístroje osobou zodpovědnou za jejich 
bezpečnost. 

Výrobek lze provozovat na základě všeobecného oprávnění 
č. VO-R/10/01.2019-1.

Nevyhazujte elektrické spotřebiče jako netříděný komunální 
odpad, použijte sběrná místa tříděného odpadu. Pro aktuální 
informace o sběrných místech kontaktujte místní úřady. Pokud 

jsou elektrické spotřebiče uložené na skládkách odpadků, nebezpeč-
né látky mohou prosakovat do podzemní vody a dostat se do potrav-
ního řetězce a poškozovat vaše zdraví.
Tímto EMOS spol. s r. o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení 
E08825 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU pro-
hlášení o shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách 
http://www.emos.eu/download.

SK | Bezdrôtové čidlo

Špecifikácia:
vonkajšia teplota: -20 °C až +60 °C
rozlíšenie teploty: 0,1 °C
presnosť merania teploty: ±2 °C
vonkajšia vlhkosť: 20 až 95 % RV
rozlíšenie vlhkosti: 1 % RV
presnosť merania vlhkosti: ±5 % RV
prenosová frekvencia 433 MHz, 3 mW e.r.p. max.
dosah rádiového signálu: až 60 m vo voľnom priestore
napájanie: 2× 1,5 V AAA batérie (nie sú súčasťou)
rozmery a hmotnosť bez batérií: 17 × 40 × 97 mm, 43 g
Popis čidla
(viď obr. 1)
1 – �  ikona vybitej batérie 

 bezdrôtová komunikácia s meteostanicou  
 vonkajšia teplota, vonkajšia vlhkosť 
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2 – ikona čísla kanálu čidla  
3 – nastavenie jednotky teploty °C/°F
4 – nastavenie čísla kanálu čidla 1/2/3
5 – batériový priestor
Varianty inštalácie čidla 
(viď obr. 2)

Upozornenie
Používajte len alkalické 1,5 V batérie rovnakého typu, nepoužívajte 
nabíjacie 1,2 V batérie.
Nižšie napätie môže spôsobiť nefunkčnosť čidla aj stanice.
Odporúčame umiestniť čidlo na severnú stranu domu. V zastavaných 
priestoroch môže dosah čidla rapídne klesnúť. Čidlo je odolné kvap-
kajúcej vode, nevystavujte ho však trvalému pôsobeniu dažďa. Čidlo 
neumiestňujte na kovové predmety, zníži sa tým dosah jeho vysielania.
Čidlo môžete umiestniť vertikálne alebo zavesiť na stenu.

Spárovanie čidla s meteostanicou
K meteostanici je možné spárovať až 3 bezdrôtové čidlá.

1.	 Opakovaným stlačením tlačidla  na stanici zvoľte požadovaný 
kanál čidla – 1, 2 alebo 3.

2.	 Toto číslo bude zobrazené na displeji stanice vľavo hore v ikone .
3.	 Potom dlho stlačte tlačidlo  na stanici, začne blikať ikona .
4.	 Na zadnej strane čidla odokryte kryt batériového priestoru a vložte 

batérie (2× 1,5 V AAA).
5.	 Nastavte požadované číslo kanálu čidla (1, 2, 3) posunutím tlačidla 

CH, ktoré je umiestnené v batériovom priestore čidla. Číslo kanálu 
bude zobrazené na displeji čidla. Do 3 minút dôjde na meteosta-
nici k načítaniu údajov z čidla.

6.	 Ak nedôjde k vyhľadaniu signálu čidla, vyberte batérie a opäť ich 
vložte a zopakujte postup.

Bezpečnostné pokyny a upozornenia 
 pred použitím zariadenia si preštudujte návod na použitie
 Dbajte na bezpečnostné pokyny uvedené v tomto návode

Výrobok je navrhnutý tak, aby pri vhodnom zaobchádzaní spoľahlivo 
slúžil niekoľko rokov.
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•	 Skôr ako začnete s výrobkom pracovať, pozorne si prečítajte 
užívateľský manuál.

•	 Nevystavujte výrobok priamemu slnečnému svetlu, extrémnemu 
chladu a vlhku a náhlym zmenám teploty. 

•	 Neumiestňujte výrobok do miest náchylných na vibrácie a otrasy 
– môžu spôsobiť jeho poškodenie.

•	 Nevystavujte výrobok nadmernému tlaku, nárazom, prachu, 
vysokej teplote alebo vlhkosti – môžu spôsobiť poruchu funkč-
nosti výrobku, kratšiu energetickú výdrž, poškodenie batérií a 
deformáciu plastových častí.

•	 Nevystavujte výrobok dažďu ani vlhku, ak nie je určený na 
vonkajšie použitie.

•	 Neumiestňujte na výrobok žiadne zdroje otvoreného ohňa, napr. 
zapálenú sviečku a pod.

•	 Neumiestňujte výrobok na miesta, kde nie je zaistené dostatočné 
prúdenie vzduchu.

•	 Nevkladajte do vetracích otvorov výrobku žiadne predmety.
•	 Nezasahujte do vnútorných elektrických obvodov výrobku – 

môžete ho poškodiť a automaticky tým ukončiť platnosť záruky. 
•	 Na čistenie používajte mierne navlhčenú jemnú handričku. Nepo-

užívajte rozpúšťadla ani čistiace prípravky – mohli by poškriabať 
plastové časti a narušiť elektrické obvody. 

•	 Výrobok neponárajte do vody ani iných kvapalín a nevystavujte 
kvapkajúcej ani striekajúcej vode. 

•	 Pri poškodení alebo vade výrobku neprevádzajte žiadne opravy 
sami, odovzdajte ho k oprave predajcovi, kde ste ho zakúpili. 

•	 Tento prístroj nie je určený na používanie osobami (vrátane detí), 
ktorým fyzická, zmyslová alebo mentálna neschopnosť či nedo-
statok skúseností a znalostí zabraňuje v bezpečnom používaní 
prístroja, pokiaľ na ne nebude dohliadnuté alebo pokiaľ neboli 
inštruované ohľadom použitia tohto prístroja osobou zodpoved-
nou za ich bezpečnosť.

Nevyhadzujte elektrické spotrebiče ako netriedený komunálny 
odpad, použite zberné miesta triedeného odpadu. Pre aktuálne 
informácie o zberných miestach kontaktujte miestne úrady. 

Pokiaľ sú elektrické spotrebiče uložené na skládkach odpadkov, ne-
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bezpečné látky môžu presakovať do podzemnej vody a dostať sa do 
potravinového reťazca a poškodzovať vaše zdravie.
EMOS spol. s r. o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu E08825 je 
v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k 
dispozícii na tejto internetovej adrese: http://www.emos.eu/download.

PL | Czujnik bezprzewodowy

Specyfikacja:
temperatura zewnętrzna: 0 °C do +60 °C
rozdzielczość temperatury: 0,1 °C
dokładność pomiaru temperatury: ±2 °C
wilgotność zewnętrzna: 20 do 95 % RV
rozdzielczość wilgotności: 1 % RV
dokładność pomiaru wilgotności: ±5 % RV
częstotliwość transmisji 433 MHz, 3 mW E.R.P. maks.
zasięg sygnału radiowego: do 60 m na wolnej przestrzeni
zasilanie: baterie 2× 1,5 V AAA (brak w komplecie)
wymiary i waga bez baterii: 17 × 40 × 97 mm, 43 g
Opis czujnika
(patrz rys. 1)
1 – �  ikona rozładowanej baterii  

 bezprzewodowa komunikacja ze stacją meteorologiczną 
 temperatura zewnętrzna, wilgotność zewnętrzna

2 –  ikona numeru kanału czujnika
3 – ustawienie jednostki temperatury °C/°F
4 – ustawienie numeru kanału czujnika 1/2/3
5 – pojemnik na baterie
Warianty instalacji czujnika 
(patrz rys. 2)

Uwaga
Stosujemy tylko 1,5 V baterie alkaliczne tego samego typu, nie korzy-
stamy z baterii 1,2 V do doładowywania.
Niższe napięcie może spowodować unieruchomienie czujnika i stacji.
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Zalecamy umieścić czujnik z północnej strony domu. Zasięg czujnika 
może gwałtownie zmaleć w zastawionych pomieszczeniach. Czujnik 
jest odporny na kapiącą wodę, ale lepiej go nie narażać na ciągłe działa-
nie deszczu. Czujnika nie umieszczamy na przedmiotach metalowych, 
bo zmniejsza to zasięg jego nadawania.
Czujnik można umieścić pionowo albo zawiesić go na ścianie.

Sparowanie czujnika ze stacją meteorologiczną
Ze stacją meteorologiczną można sparować do 3 czujników bez-
przewodowych.

1.	 Kilkakrotnym naciśnięciem przycisku  w stacji wybieramy 
wymagany kanał czujnika – 1, 2 albo 3.

2.	 Ten numer będzie wyświetlany na wyświetlaczu stacji w lewo 
na górze w ikonie .

3.	 Potem dłużej naciskamy przycisk  w stacji, zacznie migać 
ikona .

4.	 Z tyłu czujnika zdejmujemy pokrywkę pojemnika na baterie i 
wkładamy baterie (2× 1,5 V AAA).

5.	 Ustawiamy wymagany numer kanału czujnika (1, 2, 3) przesu-
wając przełącznik CH, który znajduje się w pojemniku na baterie 
czujnika. Numer kanału będzie wyświetlany na wyświetlaczu 
czujnika. W czasie do 3 minut dojdzie do odczytania przez stację 
meteorologiczną danych z czujnika.

6.	 Jeżeli nie dojdzie do odebrania sygnału z czujnika, wyjmujemy 
baterie, wkładamy je z powrotem i powtarzamy całą procedurę.

Zalecenia bezpieczeństwa i ostrzeżenia 
 �Przed uruchomieniem urządzenia należy przeczytać instrukcję 
użytkowania

 �Przestrzegamy zasad bezpieczeństwa zamieszczonych w tej 
instrukcji

Wyrób jest zaprojektowany tak, aby przy właściwym obchodzeniu się 
z nim mógł służyć przez wiele lat.

•	 Przed uruchomieniem wyrobu należy uważnie przeczytać in-
strukcję użytkownika.
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•	 Wyrobu nie wystawiamy na działanie bezpośredniego światła 
słonecznego, ekstremalne zimno albo wilgoć oraz nie narażamy 
na nagłe zmiany temperatury. 

•	 Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narażonych na wibracje i 
wstrząsy – mogą spowodować jego uszkodzenie.

•	 Wyrobu nie narażamy na nadmierne naciski i uderzenia, pył, 
wysoką temperaturę albo wilgotność – mogą one spowodować 
uszkodzenie wyrobu, zwiększony pobór prądu, uszkodzenie 
baterii i deformację plastikowych części.

•	 Wyrobu nie narażamy na działanie deszczu, ani wilgoci, nie jest 
on przeznaczony do użytku na zewnątrz.

•	 Na wyrobie nie ustawiamy żadnych źródeł otwartego ognia, na 
przykład zapalonej świeczki, itp.

•	 Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w których nie ma dosta-
tecznego przepływu powietrza.

•	 Do otworów wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy żadnych 
przedmiotów.

•	 Nie ingerujemy do wewnętrznych elektronicznych obwodów 
w wyrobie – możemy go uszkodzić i utracić uprawnienia gwa-
rancyjne. 

•	 Do czyszczenia używamy lekko zwilżoną, delikatną ścierecz-
kę. Nie korzystamy z rozpuszczalników, ani z preparatów do 
czyszczenia – mogą one podrapać plastikowe części i uszkodzić 
obwody elektroniczne. 

•	 Wyrobu nie wolno zanurzać do wody, ani do innych cieczy lub 
narażać na działanie kapiącej albo pryskającej wody. 

•	 Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu żadnych napraw nie wy-
konujemy we własnym zakresie, tylko przekazujemy do naprawy 
do sklepu, w którym został zakupiony. 

•	 Tego urządzenia nie mogą obsługiwać osoby (łącznie z dziećmi), 
których predyspozycje fizyczne, umysłowe albo mentalne oraz 
brak wiedzy i doświadczenia nie pozwalają na bezpieczne korzy-
stanie z urządzenia, jeżeli nie są pod nadzorem albo nie zostały 
poinstruowane w zakresie zastosowania tego urządzenia przez 
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.
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Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umiesz-
czanie łącznie z innymi odpadami zużytego sprzętu oznakowa-
nego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc 

pozbyć się sprzętu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiązany 
do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. W sprzęcie nie 
znajdują się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatyw-
ny wpływ na środowisko i zdrowie ludzi.
EMOS spol. s r. o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 
E08825 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
http://www.emos.eu/download.

HU | Vezeték nélküli érzékelő

Jellemzők:
kültéri hőmérséklet: -20 °C és +60 °C között
hőmérséklet léptéke: 0,1 °C
mérési pontosság (hőmérséklet): ±2 °C
kültéri páratartalom: 20% és 95% közötti relatív páratartalom
páratartalom léptéke: 1% relatív páratartalom
mérési pontosság (páratartalom): ±5% relatív páratartalom
átviteli frekvencia: 433 MHz, max. 3 mW kisugárzott teljesítmény
rádiójel hatótávolsága: nyílt területen legfeljebb 60 m
tápellátás: 2 db 1,5 V AAA elem (nem tartozék)
méretek és elemek nélküli súly: 17 × 40 × 97 mm, 43 g
Az érzékelő részei
(lásd az 1. ábrát)
1 – �  alacsony elemtöltöttségi szint ikon  

 vezeték nélküli kommunikáció a meteorológiai állomással 
 külső hőmérséklet, külső páratartalom

2 –  érzékelőcsatorna száma ikon
3 – °C/°F hőmérsékleti mértékegység átállítása
4 – �érzékelőcsatorna számának (1/2/3) beállítása
5 – elemtartó rekesz
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Az érzkelő felszerelésének lehetséges módjai 
(lásd 2. ábra)

Figyelem
Kizárólag 1,5 V-os, azonos típusú alkálielemeket használjon, ne hasz-
náljon újratölthető, 1,2 V-os elemeket.
Előfordulhat, hogy alacsonyabb feszültségű elemekkel az érzékelő és 
az állomás nem működik.
Javasoljuk, hogy az érzékelőt a lakás északi oldalán helyezze el. Az 
érzékelő hatótávolsága akadályokkal teli környezetben jelentősen 
csökkenhet. Az érzékelő ellenáll a rácsöpögő víznek; ennek ellenére ne 
tegye ki állandó csapadéknak. Ne szerelje az érzékelőt fémtárgyakra, 
mert ezek lecsökkenthetik a rádiójel hatótávolságát.
Az érzékelő elhelyezhető állítva vagy falra szerelhető.

Az érzékelő és a meteorológiai állomás társítása
A meteorológiai állomást maximum 3 vezeték nélküli érzékelővel lehet 
egyszerre összekötni.

1.	 A  gombot többször megnyomva válassza ki az érzékelőhöz 
a kívánt csatornát – 1, 2 vagy 3.

2.	 A szám megjelenik az állomás kijelzőjének bal felső részén a 
 ikonban. 

3.	 Ezt követően nyomja hosszan az állomás  gombját; a  
ikon villogni kezd.

4.	 Vegye le az elemtartó fedelét (az érzékelő hátulján található), és 
helyezze be az elemeket (2 db 1,5 V AAA típusú elem).

5.	 Állítsa be az érzékelő csatornaszámát (1, 2 vagy 3) az érzékelő 
elemtartó rekeszében található CH (CSATORNA) gomb csúszta-
tásával. A csatorna száma megjelenik az érzékelő kijelzőjén. Az 
érzékelőből érkező adatokat az állomás 3 percen belül betölti.

6.	 Ha a készülék nem érzékeli az érzékelő által kibocsátott jelet, vegye 
ki, majd tegye vissza az elemeket, és ismételje meg a folyamatot.

Biztonsági utasítások és figyelmeztetések 
 A készülék használata előtt olvassa el a használati útmutatót
 Tartsa be az útmutató biztonsággal kapcsolatos utasításait
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A termék megfelelő használat esetén hosszú évekig hibátlanul 
működik.

•	 A termék használata előtt olvassa el figyelmesen a használati 
útmutatót.

•	 Ne tegye ki a terméket közvetlen napfénynek, extrém hidegnek 
vagy páratartalomnak, illetve hirtelen hőmérséklet-változásoknak. 

•	 Ne helyezze a készüléket rezgésnek vagy rázkódásnak kitett 
helyre, mivel ezek károsíthatják a terméket.

•	 Ne tegye ki a terméket komolyabb erőhatásoknak, ütődéseknek, 
pornak, magas hőmérsékletnek vagy páratartalomnak, mivel 
ezek hibás működéshez, az elemek gyorsabb lemerüléséhez, 
az elemek károsodásához vagy a készülék műanyag részeinek 
deformálódásához vezethetnek.

•	 Óvja a terméket a csapadéktól és egyéb nedvességtől, ha az nem 
kültéri használatra készült.

•	 Ne helyezzen a készülékre nyílt lánggal járó tárgyakat (pl. égő 
gyertyát).

•	 Ne tegye a készüléket olyan helyre, ahol nem megfelelő a 
légáramlás.

•	 Ne helyezzen tárgyakat a termék szellőzőnyílásaiba.
•	 Ne módosítsa a termék belső elektromos áramköreit – ezzel 

károsíthatja a készüléket, illetve a garancia automatikusan 
érvényét veszti. 

•	 A termék tisztításához használjon enyhén nedves, puha rongyot. 
Ne használjon oldószert vagy tisztítószert – ezek megkarcolhatják 
a műanyag részeket, és korróziót okozhatnak az elektromos 
áramkörökön. 

•	 Ne merítse a terméket vízbe vagy más folyadékokba; ne tegye ki 
csepegő vagy fröccsenő víznek. 

•	 Ha a termék megsérül vagy meghibásodik, ne próbálja önállóan 
megjavítani; hanem vigye vissza az üzletbe, ahol vásárolta. 

•	 Biztonsági okokból a készüléket testi, érzékszervi vagy szellemi 
fogyatékkal élők, illetve tapasztalat vagy ismeretek hiányában 
hozzá nem értő személyek (beleértve a gyermekeket) nem 
használhatják. Az ilyen személyeknek a készülék biztonságos 
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használatát meg kell tanítani, és kizárólag felügyelet mellett 
használhatják azt.

Az elektromos készülékeket ne dobja a vegyes háztartási hulladék 
közé, használja a szelektív hulladékgyűjtő helyeket. A gyűjtőhe-
lyekre vonatkozó aktuális információkért forduljon a helyi hiva-

talokhoz. Ha az elektromos készülékek a hulladéktárolókba kerülnek, 
veszélyes anyagok szivároghatnak a talajvízbe, melyek így bejuthatnak 
a táplálékláncba és veszélyeztethetik az Ön egészségét és kényelmét.
EMOS spol. s r. o. igazolja, hogy a E08825 típusú rádióberendezés 
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyi-
latkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: 
http://www.emos.eu/download.

SI | Brezžični senzor

Specifikacija:
zunanja temperatura: -20 °C do +60 °C
ločljivost temperature: 0,1 °C
natančnost merjenja temperature: ±2 °C
zunanja vlažnost: 20 do 95 % RV
ločljivost vlažnosti: 1 % RV
točnost merjenja vlažnosti: ±5 % RV
prenosna frekvenca 433 MHz, 3 mW e.r.p. max.
doseg radijskega signala: do 60 m na prostem
napajanje: 2× 1,5 V AAA baterija (nista priloženi)
dimenzije in teža brez baterij: 17 × 40 × 97 mm, 43 g
Opis senzorja
(glej sliko 1)
1 – �  ikona izpraznjene baterije 

 brezžična komunikacija z vremensko postajo 
 zunanja temperatura, zunanja vlažnost

2 –  ikona številke kanala senzorja
3 – nastavitev enote temperature °C/°F
4 – nastavitev številke kanala senzorja 1/2/3
5 – prostor za baterije
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Opcije namestitve senzorja 
(glej sliko 2)

Opozorilo:
Uporabljajte le alkalne baterije enakega tipa, ne uporabljajte polnilnih 
baterij 1,2 V.
Nižja napetost lahko povzroči motnje delovanja senzorja in postaje.
Senzor svetujemo namestiti na severno stran hiše Doseg senzorja v 
gosto pozidanih območjih lahko naglo pade. Senzor je odporen na 
kapljajočo vodo, vendar ga ne izpostavljajte stalnim vplivom dežja. 
Namestitev senzorja na kovinske predmete zniža doseg njegovega 
oddajanja.
Senzor lahko namestite vertikalno ali obesite na steno.

Povezovanje senzorja z vremensko postajo
Vremenska postaja se lahko združi vse s 3 brezžičnimi senzorji.

1.	 Z večkratnim pritiskom na tipko , na postaji izberite želen 
kanal senzorja – 1, 2 ali 3.

2.	 Ta številka bo prikazana v polju št. 23 na levi zgoraj v ikoni .
3.	 Nato pritisnite za dolgo na tipko  na postaji, ikona  začne 

utripati.
4.	 Na zadnji strani senzorja snemite pokrov prostora za baterije in 

vstavite bateriji (2× 1,5 V AAA).
5.	 Želeno številko kanala senzorja (1, 2, 3) nastavite s premikom tipke 

CH, ki je nameščena v prostoru za baterije senzorja. Številka kanala 
bo prikazana na zaslonu senzorja. V 3 minutah vremenska postaja 
podatke iz senzorja naloži.

6.	 Če ne pride do iskanja signala senzorja, baterije odstranite, jih 
spet vstavite, postopek pa ponovite.

Varnostna navodila in opozorila 
 Pred uporabo naprave preučite navodila za uporabo
 Upoštevajte varnostne napotke, navedene v teh navodilih

Izdelek je zasnovan tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje 
vrsto let.

•	 Preden začnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila 
za uporabo
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•	 Izdelka ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, skrajnemu 
mrazu, vlagi in naglim spremembam temperature. 

•	 Izdelka ne nameščajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in 
pretresom – to lahko povzroči poškodbe.

•	 Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, 
visokim temperaturam ali vlagi – lahko povzročijo poškodbe 
na kateri izmed funkcij izdelka, krajšo energetsko vzdržljivost, 
poškodbo baterij in deformacije plastičnih delov.

•	 Izdelka ne izpostavljajte dežju ali vlagi, če ni namenjen za zu-
nanjo uporabo.

•	 Na izdelek ne postavljajte virov odprtega ognja, npr. prižgane 
svečke ipd.

•	 Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega kroženja zraka.
•	 V prezračevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.
•	 Ne posegajte v notranjo električno napeljavo izdelka – lahko ga 

poškodujete in s tem prekinite veljavnost garancije. 
•	 Za čiščenje uporabljajte zmerno navlaženo blago krpo. Ne 

uporabljajte raztopin ali čistilnih izdelkov – lahko poškodujejo 
plastične dele in električno napeljavo. 

•	 Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekočine, ne izpostavljajte 
ga kapljanju ali škropljenju vode. 

•	 Pri poškodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga 
v popravilo trgovcu, pri katerem ste ga kupili. 

•	 Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno otrok), ki jih fizič-
na, čutna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkušenj, 
in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, če pri tem ne bodo 
nadzorovane, ali če jih o uporabi naprave ni poučila oseba, ki je 
odgovorna za njihovo varnost.

Električnih naprav ne odlagajte med mešane komunalne od-
padke, uporabljajte zbirna mesta ločenih odpadkov. Za aktual-
ne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. 

Če so električne naprave odložene na odlagališčih odpadkov, lahko 
nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in 
škodijo vašemu zdravju.
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EMOS spol. s r. o. potrjuje, da je tip radijske opreme E08825 skladen z 
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na vo-
ljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.emos.eu/download.

RS|HR|BA|ME | Bežični senzor

Specifikacije:
vanjska temperatura: od -20 °C do +60 °C
rezolucija mjerenja temperature: 0,1 °C
točnost mjerenja temperature: ±2 °C
vanjska vlažnost: 20 do 95 % RH
razlučivost vlažnosti: 1 % RH
točnost mjerenja vlažnosti: ±5 % RH
frekvencija emitiranja 433 MHz, 3 mW e.r.p. maks.
domet radijskog signala: do 60 m na otvorenom
napajanje: 2 baterije AAA od 1,5 V (nisu priložene)
dimenzije i težina bez baterija: 17 × 40 × 97 mm, 43 g
Opis senzora
(vidi Sl. 1)
1 – �  ikona niske razine baterije  

 bežična komunikacija s meteorološkom stanicom 
 vanjska temperatura, vanjska vlažnost

2 –  Ikona broja kanala senzora
3 – °C/°F odabir jedinica temperature
4 – namještanje broja kanala senzora 1/2/3
5 – odjeljak za bateriju
Dostupne instalacije senzora 
(vidi sl. 2)

Pozor
Koristite isključivo alkalne baterije od 1,5V iste vrste; nemojte koristiti 
punjive baterije od 1,2V.
Zbog nižeg napona senzor i stanica možda neće raditi.
Preporučujemo postavljanje senzora na sjevernu stranu kuće. Domet 
senzora može biti značajno smanjen u područjima s velikim brojem 
prepreka. Senzor je otporan na kapanje vode; međutim, ne smije dulje 
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vrijeme biti izložen kiši. Ne postavljajte senzor na metalne predmete 
jer se time smanjuje domet signala.
Senzor se može postaviti okomito ili objesiti na zid.

Uparivanje senzora s meteorološkom stanicom
Meteorološka stanica može se upariti s najviše 3 bežična senzora.

1.	 Odaberite željeni kanal – 1, 2 ili 3 – za senzor tako što ćete više 
puta pritisnuti gumb  na stanici.

2.	 Taj će se broj zatim prikazati na zaslonu stanice u gornjem lijevom 
kutu u ikoni .

3.	 Zatim držite pritisnut gumb  na stanici; Ikona  počet će 
treperiti.

4.	 Uklonite poklopac s odjeljka za baterije sa stražnje strane senzora 
i umetnite baterije (2 baterije AAA od 1,5 V).

5.	 Podesite željeni broj kanala senzora (1, 2, 3) tako da klizni gumb 
CH koji se nalazi u odjeljku za baterije senzora postavite u željeni 
položaj. Broj kanala prikazat će se na zaslonu senzora. Stanica 
učitava podatke sa senzora u roku od 3 minute.

6.	 Ako signal senzora nije otkriven, izvadite baterije, ponovno ih 
umetnite i ponovite postupak.

Sigurnosne upute i upozorenja 
 Pročitajte korisnički priručnik prije korištenja uređaja
 Pridržavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priručniku

Proizvod je dizajniran za dugogodišnji neometani rad ako se njime 
pravilno rukuje.

•	 Prije upotrebe proizvoda pažljivo pročitajte priručnik.
•	 Proizvod ne izlažite izravnoj sunčevoj svjetlosti, ekstremno niskim 

temperaturama ili vlazi te naglim promjenama temperature. 
•	 Proizvod ne stavljajte na mjesta na kojima se javljaju vibracije ili 

udarci – to može izazvati oštećenja.
•	 Proizvod ne izlažite pretjeranoj sili, udarcima, prašini, visokim 

temperaturama, kiši ili vlazi - to može izazvati kvarove, kraće tra-
janje baterija, oštećenje baterija ili iskrivljenje plastičnih dijelova.

•	 Proizvod ne izlažite kiši ili vlazi ako nije namijenjen za upotrebu 
na otvorenom.
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•	 Na proizvod ne stavljajte nikakav izvor otvorenog plamena, 
primjerice upaljenu svijeću i sl.

•	 Proizvod ne držite na mjestu gdje nema dovoljnog protoka zraka.
•	 Ne stavljajte nikakve predmete u otvore za prozračivanje 

proizvoda.
•	 Ne dirajte interne strujne krugove proizvoda – tako možete oštetiti 

proizvod, što automatski dovodi do poništenja jamstva. 
•	 Proizvod čistite mekanom navlaženom krpom. Ne upotrebljavajte 

otapala ili sredstva za čišćenje - ona bi mogla izgrepsti plastične 
dijelove i dovesti do korozije na strujnim sklopovima. 

•	 Nemojte uranjati proizvod u vodu ili druge tekućine niti ga izlagati 
tekućini prskanjem ili kapanjem. 

•	 Ako se proizvod ošteti ili pokvari, ne pokušavajte ga sami po-
pravljati; vratite ga na popravak u dućan u kojemu ste ga kupili. 

•	 Nije predviđeno da ovaj uređaj upotrebljavaju osobe (uključujući 
djecu) smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje 
nemaju iskustva i znanja za njihovu sigurnu upotrebu. Takve osobe 
treba podučiti kako se uređaj koristi i trebale bi biti pod nadzorom 
osobe zadužene za njihovu sigurnost.

Ne bacajte električne uređaje kao nerazvrstani komunalni otpad, 
koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne 
informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lo-

kalne vlasti. Ako se električni uređaji odlože na deponije otpada, 
opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i ući u lanac 
ishrane i oštetiti vaše zdravlje.
EMOS spol. s r. o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 
E08825 u skladu s Direktivom 2014/53/EU) Cjeloviti tekst EU 
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
http://www.emos.eu/download.

DE | Funksensor

Spezifikation:
Außentemperatur: -20°C bis +60°C
Temperaturauflösung: 0,1°C
Genauigkeit der Messtemperatur: ±2 °C
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Außenfeuchtigkeit: 20 bis 95 % relative Luftfeuchte
Luftfeuchtigkeitsauflösung: 1 % relative Luftfeuchtigkeit
Genauigkeit der Luftfeuchtigkeitsmessung: ±5 % relative Luftfeuch-

tigkeit
Übertragungsfrequenz 433 MHz, 3 mW effektive Sendeleistung max.
Reichweite des Funksignals: bis zu 60 m im freien Raum
Stromversorgung: 2x 1,5V AAA Batterien  

(sind nicht im Lieferumfang enthalten)
Maße und Gewicht ohne Batterien: 17 x 40 x 97 mm, 43 g
Sensorbeschreibung
(siehe Abb. 1)
1 – �  Symbol für entladene Batterie  

 drahtlose Kommunikation mit der Wetterstation 
 Außentemperatur, Außenluftfeuchte

2 –  Symbol der Kanalnummer des Sensors
3– Einstellung der Temperatureinheit °C/°F
4 – �Einstellung der Kanalnummer des Sensors 1/2/3
5 – Batteriefach
Varianten der Sensorinstallation 
(siehe Abb. 2)

Hinweise
Verwenden Sie nur Alkaline-Batterien 1,5 V des gleichen Typs, verwen-
den Sie keine wiederaufladbaren 1,2V Batterien.
Eine niedrigere Spannung kann eine Funktionsstörung des Sensors 
sowie der Wetterstation verursachen.
Wir empfehlen, den Sensor an der Nordseite des Hauses zu positio-
nieren. In verbauten Räumen kann die Sensorreichweite erheblich 
sinken. Der Sensor ist tropfwassersicher, darf aber keinem Dauerregen 
ausgesetzt werden. Stellen Sie den Sensor nicht auf metallische Un-
terlagen – dies senkt die Sendereichweite.
Der Sensor kann vertikal positioniert oder an die Wand gehängt 
werden.

Verbindung des Sensors mit der Wetterstation
Mit der Wetterstation können bis zu 3 Funksensoren verbunden 
werden.
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1.	 Durch wiederholtes Drücken der -Taste an der Station wählen 
Sie den gewünschten Sensorkanal – 1, 2 oder 3.

2.	 Diese Nummer wird im Display der Wetterstation links oben im 
Symbol  angezeigt.

3.	 Danach drücken Sie die -Taste an der Wetterstation, das 
Symbol  beginnt zu blinken.

4.	 Öffnen Sie das Batteriefach an Rückseite des Sensors und legen 
Sie die Batterien ein (2 x 1,5 V AAA).

5.	 Stellen Sie die gewünschte Kanalnummer des Sensors (1, 2, 3) 
mit dem CH-Schalter im Batteriebereich des Sensors ein. Die 
Kanalnummer wird auf dem Sensordisplay angezeigt. Innerhalb 
von 3 Minuten werden Daten vom Sensor in der Wetterstation 
eingelesen.

6.	 Falls die Signalsuche des Sensors nicht funktioniert, nehmen Sie 
die Batterien heraus und legen Sie sie erneut ein und wiederholen 
Sie den Vorgang.

Sicherheitsanweisungen und -hinweise 
 �Lesen Sie die Gebrauchsanleitung aufmerksam vor der Verwen-
dung des Gerätes

 �Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgeführten Sicherheits-
anweisungen

Das Produkt wurde so entworfen, dass es bei sachgemäßer Verwen-
dung viele Jahre zuverlässig hält.

•	 Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie bitte 
aufmerksam die Bedienungsanleitung durch.

•	 Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, extremer Kälte 
und Feuchtigkeit und rapiden Temperaturschwankungen aus. 

•	 Stellen Sie das Produkt nicht an Plätze, die anfällig für Vibrationen 
und Erschütterungen sind – sie können das Produkt beschädigen.

•	 Setzen Sie das Produkt nicht übermäßigem Druck, Stößen, 
Staub, hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus – dies kann 
Funktionsstörungen an dem Produkt, eine kürzere energetische 
Haltbarkeit, die Beschädigung der Batterie und die Deformation 
der Plastikteile verursachen.
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•	 Setzen Sie das Produkt nicht Regen und Feuchtigkeit aus, es ist 
nicht für die Verwendung im Außenbereich bestimmt.

•	 Das Produkt darf nicht an offene Feuerquellen, wie beispielsweise 
brennende Kerzen u.ä. gestellt werden.

•	 Stellen Sie das Produkt nicht an Plätze, an denen keine ausrei-
chende Luftzufuhr gewährleistet ist.

•	 Stecken Sie keine Gegenstände in die Lüftungsöffnungen des 
Produkts ein.

•	 Es dürfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Produktes 
vorgenommen werden – das Produkt könnte beschädigt werden 
und die Garantie automatisch erlöschen. 

•	 Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch. Verwenden Sie 
keine Lösungs- oder Reinigungsmittel – sie könnten die Plastiktei-
le zerkratzen und den elektrischen Stromkreis stören. 

•	 Tauchen Sie das Produkt nicht ins Wasser oder andere Flüssigkei-
ten und vermeiden Sie den Kontakt des Produkts mit Tropf- oder 
Spritzwasser. 

•	 Bei der Beschädigung oder bei Mängeln am Produkt führen Sie 
keine Reparaturen selbst durch, sondern geben es zur Reparatur 
in die Verkaufsstelle, bei der Sie es gekauft haben. 

•	 Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen 
(Kinder eingeschlossen), die verminderte körperliche, sensorielle 
oder geistige Fähigkeiten haben oder nicht über ausreichende 
Erfahrung und Kenntnisse verfügen, außer sie haben von einer 
Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen 
für den Gebrauch des Geräts erhalten oder werden von dieser 
beaufsichtigt.

Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall 
entsorgen, Sammelstellen für sortierten Abfall bzw. Müll be-
nutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen über 

die jeweiligen Sammelstellen mit örtlichen Behörden in Verbindung. 
Wenn Elektroverbraucher auf üblichen Mülldeponien gelagert werden, 
können Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den Lebens-
mittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschädigen und Ihre Ge-
mütlichkeit verderben.
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Hiermit erklärt, EMOS spol. s r. o. dass der Funkanlagentyp E08825 der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konfor-
mitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
http://www.emos.eu/download.

UA | Бездротовий датчик

Специфікація:
зовнішня температура: від -20 ° C до +60 ° C
відмінність температура: 0,1 ° С
точність вимірювання температури: ± 2 ° C
зовнішня вологість : від 20 до 95% RH
відмінність вологості: 1% RH
точність вимірювання вологості: ± 5% RH
частота передачі 433 МГц, 3 мВт e.r.p. макс.
досяжність радіосигналу: до 60 м у вільному просторі
Живлення: 2 × 1,5 В ААА батарейки (не входять у комплект)
розміри і вага без батарейок: 17 х 40 х 97 мм, 43 г
Опис датчика
(див мал. 1)
1 – �  іконка розрядженої батарейки  

 бездротовий зв‘язок з метеостанцією 
 зовнішня температура, зовнішня вологість

2 –  іконка номера каналу датчика
3 – налаштування одиниці температури °C/°F
4 – �налаштування номера каналу датчика 1/2/3
5 – батарейний відсік
Варіанти підключення датчика 
(див мал. 2)

Попередження
Використовуйте лише лужні батарейки 1,5 В такого ж типу, не 
використовуйте зарядні 1,2В батарейки. 
Зменшення напруги може призвести до несправності датчика і 
метеостанції.
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Ми рекомендуємо розмістити датчик на північній стороні будинку. 
У забудованих зонах діапазон датчиків може швидко знижуватися. 
Датчик стійкий до крапель, але не піддавайте його дощу. Не роз-
міщуйте датчик на металевих предметах, оскільки це зменшить 
діапазон передачі.
Ви можете розмістити датчик вертикально або повісити його 
на стіну.

Поєднання датчика з метеостанцією 
З метеостанцєю можна поєднати навіть 3 бездротові датчики.

1.	 Повторним натиском кнопки  на метеостанції виберіть 
бажаний канал датчика – 1, 2 або 3.

2.	 Це число буде зображено на дисплеї метеостанції зліва вверху 
у іконці  .

3.	 Потім на метеостанції натисніть та притримайте кнопку , 
почне мигати іконка .

4.	 На задній стороні датчика зніміть кришку батарейного відсіку 
та вставте батарейки (2 × 1,5 В ААА).

5.	 Налаштуйте потрібний номер каналу датчика (1, 2, 3), посову-
ючи перемикач CH, котре розміщене у батарейному відсіку 
датчика. Номер каналу відображатиметься на дисплеї датчика. 
Протягом 3 хвилин метеостанція зчитає дані з датчика. 

6.	 Якщо сигнал датчика не буде знайдено, вийміть батарейки та 
знову їх вставте потім повторіть всі кроки ще раз.

Інструкції з техніки безпеки та попередження
 �перед використанням пристрою уважно прочитайте інструкцію 
з експлуатації

 �Дотримуйтесь інструкцій з техніки безпеки, наведених у 
цьому посібнику

Виріб сконструйований так, щоб при охайному поводженні з ним, 
надійно працював багато років.

•	 Перед тим, як почнете виробом користуватися уважно про-
читайте інструкцію для користувача.

•	 Виріб не піддавайте прямому сонячному промінню, надзви-
чайному холоду і вологості та різким змінам температури. 
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•	 Виріб не поміщайте у місцях, де буває вібрація чи трясіння - 
можуть причинити його пошкодження.

•	 Не піддавайте виріб надзвичайному тиску, ударам, пороху, 
високій температурі або вологості - це могло б причинити 
зниження функції виробу, коротшу енергетичну витримку, 
пошкодження батареї чи деформацію пластмасових частин.

•	 Виріб не піддавайте дощу або вологості, якщо він не призна-
чений для зовнішнього користування.

•	 Не поміщайте на виріб жодне джерело відкритого вогню, напр. 
запалену свічку і т.д.

•	 Не поміщайте виріб в місцях, де не достатньо забезпечена 
циркуляція повітря.

•	 Не всовуйте у простір вентиляції виробу жодних предметів.
•	 Не втручайтеся у внутрішні електричні контури виробу – 

цим можете його пошкодити та автоматично цим закінчити 
гарантійний строк. 

•	 Для чищення використовуйте вологу, м’ягку ганчірку. Не вико-
ристовуйте розчинники, ні миючі заходи – можуть пошкрябати 
пластмасові частини та порушити електричні контури. 

•	 Виріб не занурюйте у воду та в іншу рідину, та не піддавайте 
бризкам чи каплям води. 

•	 Пошкоджений чи дефектний виріб самі не ремонтуйте, здайте 
його для ремонту у магазин де ви його придбали. 

•	 Цей пристрій не призначений для користування особам 
(включно дітей), для котрих фізична, почуттєва чи розумова 
нездібність, чи не достаток досвіду та знань забороняє ним 
безпечно користуватися, якщо така особа не буде під догля-
дом, чи якщо не була проведена для неї інструктаж відносно 
користування споживачем відповідною особою, котра відпо-
відає за її безпечність.

Не викидуйте електричні пристрої як несортовані комуналь-
ні відходи, користуйтесь місцями збору комунальних відхо-
дів. За актуальною інформацією про місця збору звертайтесь 

до установ за місцем проживання. Якщо електричні присторої 
розміщені на місцях з відходами, то небезпечні речовини можуть 
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проникати до підземних вод і дістатись до харчового обігу та по-
шкоджувати ваше здоров'я.
Цим підприємство EMOS spol. s r. o. проголошує, що тип радіооб-
ладнання E08825 відповідає Директивам 2014/53/EU. Повний текст 
ЄС проголошення про відповідність можна знайти на цьому сайті 
http://www.emos.eu/download.

RO | Senzor fără fir

Specificații:
temperatura exterioară: -20 °C la +60 °C
rezoluția temperaturii: 0,1 °C
precizia măsurării temperaturii: ±2 °C
umiditatea exterioară: 20 la 95 % UR
rezoluția umidității: 1 % UR
precizia măsurării umidității: ±5 % UR
frecvența de transmisie 433 MHz, 3 mW e.r.p. max.
raza de acţiune a semnalului radio: până la 60 m în spațiu deschis
alimentarea: baterii 2× 1,5 V AAA (nu sunt incluse)
dimensiuni și greutate fără baterii: 17 × 40 × 97 mm, 43 g
Descrierea senzorului
(vezi fig. 1)
1 – �  simbolul bateriei descărcate  

 comunicație fără fir cu stația meteo 
 temperatura exterioară, umiditatea exterioară

2 –  simbolul numărului canalului senzorului
3 – setarea unității de temperatură °C/°F
4 – �setarea numărului canalului senzorului 1/2/3
5 – locașul bateriilor
Variantele de instalare a senzorului 
(vezi fig. 2)

Atenționare
Folosiți doar baterii alcaline 1,5 V de același tip, nu folosiți baterii 
reîncărcabile de 1,2 V.
Tensiunea mai scăzută poate perturba funcționalitatea ambelor unități.
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Recomandăm amplasarea senzorului pe latura nordică a clădirii. În 
spații construite raza de acțiune poate să scadă rapid. Senzorul este 
rezistent la stropi de apă, nu-l expuneți însă la acțiunea permanentă 
a ploii. Nu amplasați senzorul pe obiecte metalice, prin aceasta s-ar 
reduce raza lui de acțiune.
Senzorul se poate amplasa vertical sau se poate ancora pe perete. 

Asocierea butonului cu stația meteo
La stația meteo se pot asocia până la 3 senzori fără fir.

1.	 Prin apăsarea repetată a butonului selectați pe stație canalul 
solicitat al senzorului – 1, 2 sau 3.

2.	 Acest număr va fi afișat pe ecranul stației stânga sus în simbolul .
3.	 Apoi apăsați lung butonul pe stație, începe să clipească simbolul .
4.	 Pe partea din spate a senzorului îndepărtați capacul locașului 

bateriilor și introduceți bateriile (2× 1,5 V AAA).
5.	 Setați numărul solicitat al canalului senzorului (1, 2, 3) prin glisarea 

butonului CH, care se află în locașul bateriilor senzorului. Numărul 
canalului va fi afișat pe ecranul senzorului. În 3 minute se va realiza 
descărcarea datelor din senzor în stația meteo.

6.	 Dacă detectarea semnalului din senzor eșuează, scoateți și rein-
troduceți bateriile și repetați procedeul.

Indicații de siguranță și atenționări 
 înainte de folosirea aparatului citiți instrucțiunile de utilizare
 Respectați indicațiile de siguranță menționate în aceste instrucțiuni

•	 Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvată să 
funcţioneze corect ani îndelungaţi.

•	 Înainte de folosirea produsului, citiţi cu atenţie instrucţiunile 
de utilizare.

•	 Nu expuneţi produsul la lumina directă a soarelui, temperatură şi 
umiditate extremă şi la variaţii bruşte de temperatură. 

•	 Nu amplasaţi produsul în locuri expuse vibraţiilor şi zguduiturilor 
- pot provoca deteriorarea lui.

•	 Nu expuneţi produsul la presiune excesivă, izbituri, praf, tem-
peratură sau umiditate extremă - ar putea provoca defectarea 
funcţionalităţii produsului, scurtarea autonomiei energetice, 
deteriorarea bateriilor şi deformarea componentelor de plastic.
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•	 Nu expuneţi produsul la ploaie nici umiditate, dacă nu este 
destinat pentru utilizare în exterior.

•	 Pe produs nu aşezaţi surse de foc deschis, de ex. lumânare 
aprinsă etc.

•	 Nu amplasați produsul în locuri fără flux de aer îndestulător.
•	 Nu introduceţi în orificiile de aerisire niciun fel de obiecte.
•	 Nu interveniţi la circuitele electrice interne ale produsului – 

aceasta ar putea provoca deteriorarea lui şi încetarea automată 
a valabilităţii garanţiei.

•	 La curăţare folosiţi cârpă fină şi umedă. Nu folosiţi diluanţi nici 
detergenţi - ar putea zgâria componentele de plastic şi întrerupe 
circuitele electrice.

•	 Nu scufundaţi produsul în apă sau în alte lichide, nu expuneţi 
produsul la stropi sau jeturi de apă. 

•	 În caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuaţi 
singuri niciun fel de reparaţii, predaţi-l spre reparare la magazinul 
în care l-aţi procurat.

•	 Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv 
copii) a căror capacitate fizică, senzorială sau mentală, ori expe-
rienţa şi cunoştinţele insuficiente împiedică utilizarea aparatului 
în siguranţă, dacă nu vor fi supravegheate sau dacă nu au fost 
instruite privind utilizarea acestui aparat de către persoana 
responsabilă de securitatea acestora.

Nu aruncaţi consumatorii electrici la deşeuri comunale nesor-
tate, folosiţi bazele de recepţie a deşeurilor sortate. Pentru in-
formaţii actuale privind bazele de recepţie contactaţi organele 

locale. Dacă consumatorii electrici sunt depozitaţi la stocuri de deşeuri 
comunale, substanţele periculoase se pot infi ltra în apele subterane 
şi pot să ajungă în lanţul alimentar, periclitând sănătatea şi confortul 
dumneavoastră.
Prin prezenta, EMOS spol. s r. o. declară că tipul de echipamente radio 
E08825 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral 
al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă 
internet: http://www.emos.eu/download.
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LT | Belaidis jutiklis

Specifikacijos:
lauko temperatūra: nuo –20 °C iki +60 °C
temperatūros raiška: 0,1 °C
Temperatūros matavimo tikslumas: ±2 °C
lauko drėgmė: santykinė drėgmė nuo 20 iki 95 %
drėgmės raiška: santykinė drėgmė 1 % tikslumu
drėgmės matavimo tikslumas: ±5 % RH
perdavimo dažnis 433 MHz, 3 mW e.r.p. maks.
radijo signalo priėmimo ribos: iki 60 m atviroje vietoje
maitinimas: 2 x 1,5 V AAA tipo baterijos (nepridėtos)
matmenys ir svoris be baterijų: 17 × 40 × 97 mm, 43 g
Jutiklio aprašymas
(žr. 1 pav.)
1 – �  tuščios baterijos piktograma  

 belaidis ryšys su meteorologine stotele 
 lauko temperatūra, lauko drėgmė

2 –  jutiklio kanalo numerio piktograma
3 – °C / °F temperatūros vienetų nustatymas
4 – jutiklio kanalų numerio 1/2/3 nustatymas
5 – baterijų skyrelis
Jutiklio montavimo variantai 
(žr. 2 pav.)

Dėmesio
Naudokite tik šarmines tos pačios rūšies 1,5 V baterijas, nenaudokite 
įkraunamų 1,2 V baterijų.
Dėl mažesnės įtampos jutiklis ir stotelė gali neveikti.
Rekomenduojame jutiklį laikyti šiaurinėje namo dalyje. Jutiklio signalo 
sklidimo atstumas gali labai sumažėti vietose, kuriose yra labai daug 
kliūčių. Jutiklis yra atsparus vandens lašams, tačiau jis turėtų būti sau-
gomas nuo ilgalaikio lietaus. Nedėkite jutiklio ant metalinių objektų, 
nes gali sumažėti signalo perdavimo atstumas.
Jutiklį galima dėti vertikaliai arba kabinti ant sienos.
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Jutiklio susiejimas su meteorologine stotele
Meteorologinė stotelė gali būti susieta su 3 belaidžiais jutikliais.

1.	 Stotelėje pasirinkite norimą jutiklio kanalą (1, 2 arba 3) kelis kartus 
paspausdami  mygtuką.

2.	 Skaičius tuomet bus rodomas stotelės ekrane, kairiajame viršuti-
niame kampe (  simbolis).

3.	 Tada ilgai paspauskite meteorologinės stotelės mygtuką . 
Simbolis  pradės mirksėti.

4.	 Nuimkite jutiklio baterijų skyriaus dangtelį ir įstatykite baterijas 
(2 x 1,5 V AAA).

5.	 Nustatykite reikiamą jutiklio kanalo numerį (1, 2, 3), pastumkite 
CH mygtuką, esantį jutiklio baterijų skyrelyje. Kanalo numeris 
bus rodomas jutiklio ekrane. Duomenys iš jutiklio bus įkelti per 
3 minutes.

6.	 Jeigu jutiklio signalas neaptinkamas, išimkite baterijas, vėl jas 
įstatykite ir pakartokite procesą.

Įspėjimai ir saugumo nurodymai 
 Atidžiai perskaitykite naudotojo vadovą prieš naudodami prietaisą.
 Laikykitės šiame vadove pateiktų nurodymų

Tinkamai naudojant, šis gaminys patikimai veiks ne vienerius metus.
•	 Įdėmiai perskaitykite naudotojo vadovą prieš pradėdami naudoti 

šį gaminį.
•	 Saugokite gaminį nuo tiesioginių saulės spindulių, didelio šalčio, 

drėgmės ir staigių temperatūros pokyčių. 
•	 Nedėkite gaminio vietose, kuriose jaučiama vibracija ar smūgiai, 

nes tai gali jį pažeisti.
•	 Saugokite gaminį nuo didelės jėgos poveikio, smūgių, dulkių, 

aukštos temperatūros arba drėgmės, nes šie veiksniai gali sukelti 
gedimą, sąlygoti trumpesnį baterijų veikimą ir plastikinių dalių 
deformavimą, sugadinti baterijas.

•	 Saugokite gaminį nuo lietaus ir drėgmės, jei jis neskirtas naudoti 
lauke.

•	 Nepalikite jo netoli atviros liepsnos šaltinių, pvz., degančios 
žvakės ar kt.

•	 Nedėkite gaminio nepakankamai vėdinamose vietose.
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•	 Nedėkite jokių objektų į gaminio vėdinimo angas.
•	 Nelieskite gaminio vidaus elektros grandinių, nes galite pažeisti 

gaminį ir automatiškai netekti garantijos. 
•	 Gaminį valykite šiek tiek drėgnu minkštu audiniu. Nenaudokite 

tirpiklių ar valymo priemonių, nes jie gali subraižyti plastikines 
dalis ir sukelti elektros grandinės dalių koroziją. 

•	 Nenardinkite prietaiso į vandenį ar kitus skysčius, saugokite nuo 
krintančio ar lašančio vandens. 

•	 Patys netaisykite sugedusio prietaiso; jį nuneškite taisyti į par-
duotuvę, kurioje pirkote. 

•	 Šis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), turin-
tiems fizinę, jutiminę ar protinę negalią ir neturintiems patirties ar 
žinių, kurių reikia norint prietaisą naudoti saugiai. Tokie asmenys 
turi būti išmokyti, kaip naudoti prietaisą, ir prižiūrimi asmens, 
atsakingo už jų saugumą.

Nemeskite kartu su buitinėmis atliekomis. Pristatykite į specia-
lius rūšiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susi-
siekite su vietinėmis valdžios institucijomis, kad šios suteiktų 

informaciją apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iš-
metami atliekų užkasimo vietose, kenksmingos medžiagos gali patek-
ti į gruntinius vandenis, o paskui ir į maisto grandinę, ir tokiu būdu 
pakenkti žmonių sveikatai.
Aš, EMOS spol. s r. o. patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas E08825 
atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas 
prieinamas šiuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Bezvadu sensors

Specifikācija
āra temperatūra: -20 līdz +60 °C
temperatūras izšķirtspēja: 0,1 °C
temperatūras mērījumu precizitāte: ±2 °C
āra gaisa mitrums: 20 līdz 95% relatīvā mitruma
mitruma izšķirtspēja: 1% relatīvā mitruma
mitruma mērīšanas precizitāte: ±5% relatīvā mitruma
pārraides frekvence 433 MHz, maks. efektīvā izstarotā jauda 3 mW
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radio signāla attālums: līdz 60 metriem atklātās vietās
strāvas padeve: divas 1,5 V AAA tipa baterijas (nav iekļautas 

komplektā)
izmēri un svars bez baterijām: 17 × 40 × 97 mm; 43 g
Sensora apraksts
(Skatīt 1. attēlu.)
1 – �  zema bateriju enerģijas līmeņa ikona  

 bezvadu savienojums ar meteoroloģisko staciju 
 āra temperatūra, āra mitrums

2 –  sensora kanāla numura ikona
3 – °C/°F temperatūras mērvienības iestatīšana
4 – sensora kanāla numura 1/2/3 iestatīšana
5 – bateriju nodalījums
Sensora uzstādīšanas varianti 
(skatīt 2. attēlu)

Uzmanību!
Izmantojiet tikai viena veida 1,5 V sārma baterijas, neizmantojiet 
atkārtoti uzlādējamās 1,2 V baterijas.
Zemāks spriegums var traucēt sensora un stacijas darbību.
Iesakām novietot sensoru mājas ziemeļu pusē. Sensora darbības 
diapazons var būtiski mazināties teritorijās ar daudziem šķēršļiem. 
Sensors ir izturīgs pret ūdens lāsēm, taču to nevajadzētu ilgstoši pa-
kļaut lietus iedarbībai. Nenovietojiet sensoru uz metāla priekšmetiem, 
jo tie mazina raidīšanas attālumu.
Sensoru var novietot vertikāli vai piekārt pie sienas.

Sensora savienošana pārī ar meteoroloģisko staciju
Meteoroloģisko staciju var savienot pārī ar līdz pat trim bezvadu 
sensoriem.

1.	 Izvēlieties sensoram vēlamo kanālu (1, 2, vai 3), atkārtoti nospiežot 
stacijas pogu .

2.	 Pēc tam numurs tiks attēlots stacijas ekrāna augšējā kreisajā 
stūrī ikonā .

3.	 Pēc tam turiet nospiestu stacijas pogu ; ikona  sāks mirgot.
4.	 Noņemiet bateriju nodalījuma vāciņu sensora aizmugurē un 

ievietojiet (divas 1,5 V AAA) baterijas.
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5.	 Iestatiet nepieciešamo sensora kanāla numuru (1, 2, 3), pabīdot 
pogu CH, kas atrodas sensora baterijas nodalījumā. Kanāla numurs 
būs redzams sensora displejā. Dati no sensora tiks ielādēti stacijā 
trijās minūtēs.

6.	 Ja sensora signāls netiek atrasts, izņemiet baterijas, ievietojiet tās 
atpakaļ vēlreiz un atkārtojiet procesu.

Drošības norādījumi un brīdinājumi 
 Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju.
 Ņemiet vērā šajā rokasgrāmatā minētos drošības norādījumus.

Izstrādājums ir paredzēts, lai uzticami kalpotu gadiem, ja to izmanto 
pareizi.

•	 Pirms izstrādājuma lietošanas rūpīgi izlasiet šo instrukciju.
•	 Nepakļaujiet izstrādājumu tiešiem saules stariem, lielam auk-

stumam un mitrumam, kā arī pēkšņām temperatūras izmaiņām. 
•	 Nenovietojiet izstrādājumu vietās, kas ir pakļautas vibrācijai vai 

triecieniem, – tie var izraisīt bojājumus.
•	 Nepakļaujiet izstrādājumu pārmērīgam spēkam, triecieniem, 

putekļiem, augstas temperatūras ietekmei vai mitrumam – tie 
var izraisīt nepareizu darbību, saīsināt baterijas kalpošanas laiku, 
sabojāt bateriju un deformēt plastmasas detaļas.

•	 Nepakļaujiet ierīci lietus vai mitruma iedarbībai, ja tā nav pare-
dzēta izmantošanai ārpus telpām.

•	 Nenovietojiet uz izstrādājuma atklātas liesmas avotus, piemēram, 
degošu sveci u. c.

•	 Nenovietojiet izstrādājumu vietā ar nepietiekamu gaisa plūsmu.
•	 Neievietojiet priekšmetus izstrādājuma atverēs.
•	 Neaizskariet izstrādājuma iekšējās elektriskās ķēdes – šādi var 

sabojāt izstrādājumu un garantija automātiski tiek anulēta. 
•	 Tīriet izstrādājumu ar nedaudz samitrinātu mīkstu drānu. Neiz-

mantojiet šķīdinātājus vai tīrīšanas līdzekļus – tie var saskrāpēt 
plastmasas detaļas un izraisīt elektrisko ķēžu koroziju. 

•	 Negremdējiet izstrādājumu ūdenī vai citos šķidrumos un nepa-
kļaujiet to ūdens pilienu vai šļakatu iedarbībai. 

•	 Ja izstrādājums tiek bojāts vai tā darbība traucēta, neveiciet 
remontu pašrocīgi, nododiet izstrādājumu remontam veikalā, 
kur to iegādājāties. 
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•	 Šo ierīci nav atļauts lietot personām (tostarp bērniem) ar iero-
bežotām fiziskajām, maņu vai garīgajām spējām vai personām, 
kurām pieredzes vai zināšanu trūkums neļauj droši izmantot ierīci. 
Šādām personām ir jāiemāca iekārtas lietošana un tās ir jāuzrauga 
personai, kura ir atbildīga par viņu drošību.

Neizmetiet kopā ar sadzīves atkritumiem. Šim nolūkam izman-
tojiet īpašus atkritumu šķirošanas un savākšanas punktus. Lai 
gūtu informāciju par šādiem savākšanas punktiem, sazinieties 

ar vietējo pašvaldību. Ja elektroniskās ierīces tiek likvidētas izgāztuvē, 
bīstamas vielas var nonākt pazemes ūdeņos un tālāk arī barības ķēdē, 
kur tās var ietekmēt cilvēka veselību.
Ar šo EMOS spol. s r. o. deklarē, ka radioiekārta E08825 atbilst Direktīvai 
2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā 
interneta vietnē: http://www.emos.eu/download.

EE | Juhtmeta andur

Tehnilised andmed:
välistemperatuur: –20 kuni +60 °C
temperatuuri lahutusvõime: 0,1 °C
temperatuuri mõõtmise täpsus: ±2 °C
välisõhu niiskus 20–95% suhtelist niiskust
niiskuse lahutusvõime: 1% suhtelist niiskust
niiskuse mõõtmise täpsus: ±5% suhtelist niiskust
edastuskiirus 433 MHz, 3 mW e.r.p. max
raadiosignaali ulatus: kuni 60 m avatud alal
toide: 2× 1,5 V AAA patareid (ei kuulu komplekti)
mõõtmed ja kaal ilma patareideta: 17 × 40 × 97 mm, 43 g
Anduri kirjeldus
(vt joonist 1)
1 – �  tühjeneva aku ikoon  

 juhtmevaba ühendus ilmajaamaga 
 välistemperatuur, välisniiskus

2 –  anduri kanali numbri ikoon
3 – °C/°F temperatuuriühiku seadistus
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4 – anduri kanali numbri 1/2/3 seadistus
5 – patareipesa
Anduri paigaldamise variandid 
(Vt joonis 2)

Tähelepanu!
Kasutage üksnes sama tüüpi 1,5 V leelispatareisid; ärge kasutage 
laaditavaid 1,2 V patareisid.
Madalama pinge korral ei pruugi andur ja jaam töötada.
Soovitame anduri asetada maja põhja poole. Andurite ulatus võib 
oluliselt väheneda piirkondades, kus on palju takistusi. Andur on tilkuva 
vee eest kaitstud; kuid see ei tohiks vihmaga püsivalt kokku puutuda. 
Ärge paigutage andurit metallist esemetele, kuna see vähendab leviala.
Anduri võib paigaldada vertikaalselt või seina külge kinnitada.

Anduri sidumine ilmajaamaga
Ilmajaama saab ühendada kuni kolme juhtmevaba anduriga.

1.	 Andurile soovitud kanali 1, 2 või 3 valimiseks vajutage korduvalt 
jaamal olevat nuppu .

2.	 Number kuvatakse jaama ekraani vasakul ülanurgas ikoonil .
3.	 Seejärel vajutage pikalt jaamal olevat nuppu ; ikoon  

hakkab vilkuma.
4.	 Eemaldage anduri tagaküljelt patareipesa kaas ja sisestage 

patareid (2 x 1,5 V AAA).
5.	 Valige soovitud anduri kanali number (1, 2, 3), libistades anduri 

patareipesa sees olevat nuppu CH. Anduri ekraanil kuvatakse 
kanali number. Anduri andmed laaditakse jaama 3 minuti jooksul.

6.	 Kui anduri signaali ei tuvastata, eemaldage patareid, sisestage 
need uuesti ja korrake toimingut.

Ohutusjuhised ja hoiatused 
 Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga
Järgige juhendis toodud ohutusjuhiseid

Toode on mõeldud nõuetekohasel kasutamisel töökindlalt toimima 
paljude aastate jooksul.

•	 Lugege kasutusjuhend hoolikalt enne kasutamist läbi.
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•	 Ärge asetage toodet otsese päikesevalguse, äärmise külma ega 
niiskuse kätte või äkiliste temperatuurimuutustega keskkonda. 

•	 Ärge asetage toodet kohtadesse, kus on vibratsiooni- ja löögioht 
– need võivad põhjustada kahjustusi.

•	 Ärge avaldage tootele ülemäärast jõudu, hoidke seda löökide, 
tolmu, kõrgete temperatuuride või niiskuse eest – need võivad 
põhjustada tõrkeid, aku kasutusea lühenemise, patareide kahjus-
tusi ja plastosade deformatsiooni.

•	 Ärge jätke toodet vihma või niiskuse kätte, kui see ei ole ette 
nähtud väljas kasutamiseks.

•	 Ärge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt süüdatud küünalt jne.
•	 Ärge asetage toodet ebapiisava õhuvooluga kohtadesse.
•	 Ärge sisestage esemeid toote õhutusavadesse.
•	 Ärge muutke toote sisemisi elektriahelaid – see võib toodet 

kahjustada ja tühistab automaatselt garantii. 
•	 Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. 

Ärge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid – need või-
vad plastikust osasid kriimustada ja põhjustada elektriahelate 
korrosiooni. 

•	 Ärge kastke toodet vette ega muude vedelike ning hoidke seda 
veetilkade või -pritsmete eest. 

•	 Kui toode on kahjustatud või defektne, ärge seda ise remontige; 
viige see remondiks poodi, kust selle ostsite. 

•	 Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on füüsilised, 
meeleoorganite või vaimsed puuded isikud või kellel puuduvad 
piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada. 
Neile tuleb selgitada, kuidas seadet kasutada, ning kasutamine 
peab toimuma nende ohutuse eest vastutava isiku järelevalve all.

Ärge visake ära koos olmejäätmetega. Kasutage spetsiaalseid 
sorteeritud jäätmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide 
kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete 

prügimäele viskamisel võivad ohtlikud ained pääseda põhjavette ja 
seejärel toiduahelasse ning mõjutada nii inimeste tervist.
Käesolevaga deklareerib EMOS spol. s r. o. et käesolev raadioseadme 
tüüp E08825 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdek-
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laratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: 
http://www.emos.eu/download.

BG | Безжичен сензор

Технически характеристики:
външна температура: от –20°C до +60°C
температурна разделителна способност: 0,1°C
точност на измерване на температурата: ±2°C
външна влажност: 20 до 95% отн. влажност
разделителна способност на влажността: 1% отн. влажност
точност на измерване на влажността: ±5% отн. влажност
честота на предаване 433 MHz, 3 mW макс. ефективна излъчвана 

мощност.
обхват на радиосигнала: до 60 m на открито
захранване: 2 бр. батерии 1,5 V тип AAA (не са включени 

в комплекта)
размери и тегло без батерии: 17 × 40 × 97 mm, 43 g
Описание на сензора
(вж. Фиг. 1)
1 – �  икона за слаба батерия  

 безжична комуникация с метеорологичната станция 
 външна температура, външна влажност

2 –  икона за номер на канала на сензора
3 – �настройка за мерна единица за температурата °C/°F
4 – �настройка за номер на канал на сензора 1/2/3
5 – отделение за батерии
Варианти за монтиране на сензора 
(вж. фиг. 2)

Внимание
Използвайте само алкални батерии 1,5 V от един и същи вид; не 
използвайте презареждащи се батерии 1,2 V.
По-ниското напрежение може да доведе до нефункциониране на 
сензора и станцията.
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Препоръчваме Ви да поставите сензора от северната страна на 
дома Ви. Обхватът на сензора може да намалее значително в зони с 
голям брой пречки. Сензорът е устойчив на капеща вода; той обаче 
не бива да се излага непрекъснато на дъжд. Не поставяйте сензора 
върху метални предмети, тъй като това би намалило обхвата на 
предаване на сигнала.
Сензорът може да се разположи вертикално или да се закачи 
на стена.

Сдвояване на сензора с метеорологичната станция
Метеорологичната станция може да се сдвои с до 3 безжични 
сензора.

1.	 Изберете желания канал – 1, 2 или 3 – за сензора чрез некол-
кократно натискане на бутона  на станцията.

2.	 Номерът ще се покаже на дисплея на станцията в горния ляв 
ъгъл в иконата .

3.	 Натиснете и задръжте бутона  на станцията; иконата  
ще започне да мига.

4.	 Свалете капака на отделението за батериите, разположен 
на задната страна на сензора, и поставете батерии (2 бр. 
1,5 V AAA).

5.	 Настройте желания номер на канал на сензора (1, 2, 3) чрез 
плъзгане на бутона СН, който се намира в отделението за 
батерии на сензора. Номерът на канала ще се покаже върху 
дисплея на сензора. Данните от сензора ще се заредят в 
станцията в рамките на 3 минути.

6.	 Ако сигналът от сензора не бъде открит, извадете батериите, 
поставете ги отново и повторете процеса.

Инструкции за безопасност и предупреждения 
 �Прочетете ръководството на потребителя, преди да използвате 
устройството

 �Спазвайте инструкциите за безопасност, приведени в ръко-
водството

Уредът е проектиран да работи безпроблемно в продължение на 
много години, ако се използва правилно.
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•	 Прочетете внимателно ръководството, преди да използвате 
този уред.

•	 Не излагайте уреда на пряка слънчева светлина, прекалено 
ниска температура, твърде висока влажност и резки промени 
на температурата. 

•	 Не монтирайте уреда на места, където е възможно да има 
вибрации и удари — те може да го повредят.

•	 Не подлагайте уреда на въздействието на значителни механич-
ни сили, удари, прах, висока температура или влажност — те 
могат да причинят неизправности, да съкратят срока на ра-
бота на батериите или да ги повредят, както и да деформират 
пластмасовите детайли.

•	 Не излагайте уреда на дъжд или влага, тъй като не е предназ-
начен за употреба на открито.

•	 Не поставяйте върху уреда източници на открити пламъци, 
например запалени свещи и др.

•	 Не монтирайте уреда на места с ограничена циркулация 
на въздуха.

•	 Не вкарвайте чужди тела във вентилационните отвори на 
уреда.

•	 Не правете нищо по вътрешните електрически вериги в 
уреда — възможно е да го повредите, при което гаранцията 
автоматично се прекратява. 

•	 Почиствайте уреда с мека, леко навлажнена кърпа. Не използ-
вайте разтворители или почистващи препарати — те могат да 
издраскат пластмасовите части или да предизвикат корозия 
по електрическите вериги. 

•	 Не потапяйте уреда във вода или други течности и го пазете 
от капеща или пръскаща вода. 

•	 Ако уредът се повреди или покаже дефект, не се опитвайте 
да го ремонтирате сами; занесете го за ремонт в търговския 
обект, откъдето сте го закупили. 

•	 Това устройство не е предназначено за използване от лица 
(включително деца), чиито физически, сетивни или умствени 
способности, както и липсата на опит или познания, биха им 
попречили на безопасното му използване. Такива лица трябва 
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да бъдат инструктирани как да използват устройството и да 
са под надзора на лице, отговарящо за тяхната безопасност.

Не изхвърляйте с битовите отпадъци. Използвайте опреде-
лените пунктове за разделно събиране на отпадъци. Свър-
жете се с местните органи относно пунктовете за събиране 

на отпадъци. Ако електронните устройства се изхвърлят в депо за 
отпадъци, опасните вещества могат да достигнат до подпочвени-
те води и впоследствие до хранителната верига, като по този начин 
създадат опасност за човешкото здраве.
C настоящото EMOS spol. s r. o. декларира, че този тип радиосъоръ-
жение E08825 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният 
текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на 
следния интернет адрес: http://www.emos.eu/download.
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GARANCIJSKA IZJAVA
1.	 Izjavljamo, da jamčimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2.	 Garancijski rok prične teči z datumom izročitve blaga in velja 24 mesecev.
3.	 EMOS SI d.o.o jamči kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroške odpravil vse 

pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniške napake v materialu ali izdelavi.
4.	 Za čas popravila se garancijski rok podaljša.
5.	 Če aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka 

zahteva novega ali vračilo plačanega zneska.
6.	 Garancija preneha, če je okvara nastala zaradi:

•	 nestrokovnega-nepooblaščenega servisa
•	 predelave brez odobritve proizvajalca
•	 neupoštevanja navodil za uporabo aparata

7.	 Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za 
napake na blagu.

8.	 Če ni drugače označeno, velja garancija na ozemeljskem območju Republike Slovenije.
9.	 Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele in 

priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10.	 Naravna obraba aparata je izključena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poškodbe 

zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblaščeni delavnici 
(EMOS SI d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, če s prepozno 
prijavo povzroči škodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavl-
janja garancijskega zahtevka. Priložen mora biti potrjen garancijski list z originalnim računom. 
EMOS SI d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, če ta v tem garancijskem roku 
ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: 	 Brezžični senzor

TIP: 	 E08825 

DATUM IZROČITVE BLAGA:

Servis:	 EMOS SI, d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
	 tel: +386 8 205 17 21
	 e-mail: naglic@emos-si.si


